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KIVÁGOTT FENYŐFÁK
ina-. KEMÉNY GYÖRGY

l nnepre készülnek álmodozó lelkek 
S irtják a fenyőfát hallgató erdőben.
Akik a kenyérért kínosan lihegtek 
Durra hétköznapon: így ünnep-időben 

Dáriussá válnak, 
ígéretes mának

I elkinálnak mindent, nem számit a holnap. 
Csecsebecsék láttán az életpokolnak 
Kínterhes gondjai hasztalan dobolnak.

Arany füstös dié> kerül fenyőágra,
Apré> gyertyák veinek pislogó világot. 
Bambán bámul mind a színes eifraságra.
Kit az Elet ökle durván arcul vágott.

A megkínzott lelkek 
Most nyoszolyát leltek 

S ébrén is álmodnak Ígéretes álmot, 
leiedre a béklyó, a hajcsár nem áll olt; 
Csak nekibámulás szed leikükön vámot.

A kivágott fenyő türelmesen állja 
Minden cifra terhét, de lassan elszárad; 
A ehány nap téliével senki se néz rája, 
Díszét le pörkölték égő gyertyaszálak.

Az ünnep mámora 
Szanaszét foszolva 

Nem sző már alatta színes álomképet. 
Futkos csizmáival mindenre rálépett 
Az ember-barmokat korbásoló Élet.

I nnepre öltöznek álmodozó lelkek. . .
Én már nem készülök, nekem limesen álmom; 
Mint a kivágásra kárhoztatott fény vek:
Megállással állok a nyiizsgö világiul.
•» Mint a fenyőszálat.

Amikor kiszár mit:
Közönyös emberek durván félredobnak. 
Hej! de irigylem a sorsukat azoknak. 
Akik néha színes álmokat álmodnak.

DICSEKVÉS

Két atyafi beszélget.
— Nézze mög csak keed, — mond­

ja az egyik —a Márton sógor kutyá­
ját. Az ám csak a kutya! Ha hiszi, 
ha nem, sokkal okosabb, mint a gaz­
dája.

— Okosabb ? Hát még ajis vala­

mi? feleli a másik. — Hiszen 
ollan kutyám neköm is vöt mán

ÁTÖRÖKLÉS
— Maga néha olyan férfias és 

néha olyan nőies.
— Látja, ez öröklött dolog. Az 

őseim fele férfi volt, a fele nő.

VEGYES HÍREK
Detroitban nagy az orom, inert 

• egiil nagyfokára mégis csak 
megjelent az uj Kord-gép. A det­
roitiak azt hiszik, hogy ezután 
na g a kutya is kávézni fog Det­
roitban.

Nagyváradon .magyar ellenes 
tüntetést rendeztek a románok 
s nyolc halottja volt a tuntétés- 
1 I Ky latszik, hogy a románok 
e ak holtan szeretik a magyart, 
hz a szeretet egyébként kölcsö­
nös.

Molnár Ferenc, a magyar sziti­
nin m"' megérkezett New Yorkba 
es most nagy a tnozgoléidás a 
new vorki magyar berkekben, 
mert sokan szeretnének őrölni a 
Molnár malmán.

New Yorkban mozgalom indult 
meg aziránt, hogy emléket állít­
sanak Rndnyánszky < ívnia jelte­
len sírjára. Hat illik is. hogv leg­
alább sírkövet adjanak annak, 
akinek vajmi kevés jutott itt a 
kenyérből.

Serédy -Insztinián bencés szer­
zetes lett Magyarország herceg­
prímása. Sokan nem valami nagy 
barátsággal látják a hercegpri- 
mási szék ben az egyszerű barátot.

Hirtelenül kegyetlen hideg lett 
az Egyesült Államokban. Remél­
jük, hogy ez a fogvacogtató hi­
deg I; i fagyaszt majd egy pár “be­
leget" a Hongéi hátra lék osaibéd.

Gubában is van már magyar 
újság. Szóval a magyar cifra nyo­
morúság szaporodik erősen min­
denfelé.

Rothermere lord megérkezett 
Amerikába es most hirtelenül elö­
nti jnak majd azok a magyarok, 
akik rettentően mentik a magvar 
hazát, de esik szóval.

Egyik pittsburghi magyar lap­
ban alaposan belerúgtak az. ame­
rikai magyar pennaforgatókba, 
de különösen is a verseinkbe. De 
.ml is tettek, mert mi- a fészkes 
tiilemilenek ir itt valaki verseket.

CSER I AJOS
812G \V. JEFFHRSON A VE. 

DETROIT, MICH.
Kapható nála: szíva , dohány, cukor­
ka. kés, borotva, pápaazero, pipa. Já­
tékszerek és revolverek. Akinek mu­
níció kell ebben a száraz világban, hát 
csak szóljon neki. Vldékról érkezik 

keressék fel üzletét.
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DETROITI
AZ EGRI VIZ

ESSZIFÖLDÖN hires az egri 
melegvíz a hajdanvaló török­

fürdők helyén. Nagyszerű fürdés 
esik ebben a csodálatos vizben, a 
mely megtölti az egri uszodát, a 
fölösleg pedig belefolyik az Eger 
patakba. Az egri melegvíz télen 
se fagy be s a jóvérű egri .asszo­
nyok még télen is a patak vizé­
ben állva végzik el a nagymosást.

Van azonkívül Egernek jó ivó­
vize is például az "érsek-kut"- 
ban, meg egyéb vizek is vannak, 
de amikről beszélni nem valami 
érdemes. Van azonban Egernek 
“egri viz” néven ismert valamije 
is, ami nem forrásból fakad, ha­
nem az egri irgalmas atyák csi­
nálják azt a gyomorfájós embe­
rek nagy gyönyörűségére. A 
“hofmánycsepp” meg a többi 
gyomorgörcs ellen való medecina 
még csak unokája se lehet az "eg­
ri viz”-nek, amely úgy színére 
nézve hasonlít a kristálytiszta 
vízhez, de már legény legyen, aki 
egy kupicáryit megiszik abból 
egyszerre. Mert ha csak néhány 
cseppnyit iszik is belőle az ember, 
hirtelenül azt hiszi, hogy para­
zsat nyelt. Emellett pedig nagyon 
kellemetes >zü az "egri viz”, va­
lósággal igazi konty alá való.

Detroitban a “termetes szenes” 
belekóstolt egyszer az “egri viz”- 
be és pedig akkor, mikor az öreg 
Dongó visszaérkezett az óhazából 
és megismertette ezzel a takaros 
gyomor cseppek A “termetes sze­
nes” dunántúli ember, de azért 
jól tudja, hogy mitől döglik a

DOLGOK
légy. Igen testhez állónak találta 
az “egri viz”-et és amikor az 
egyik szenes magyar elment a 
múlt nyáron a szülőhazába, a 
1 ‘ termetes szenes ”-nek az volt az 
egyedüli kívánsága, hogy hozzon 
neki legalább egy üveggel abból 
a fájintos "egri viz' -bol.

A mi magyar unk visszaérkezett 
nemrégiben és a termetes sze­
nes” nagy lelki örömére hozott 
egy üvegnyr "egri viz' -et. No, 
volt is dicsekvés mindenfelé. Egy­
két jó cimborát meg is invitált 
magához gyomorgörcs gyógyítása 
végett. A cimborák nagy öröm­
mel fogadták a meghívást és jó 
cloie köszörülték a torkukat, 
mert hiszen a házigazda elmondta 
nekik a hires “egri viz” összes 
érdemeit.

Nagy kíváncsisággal várták a 
drága cseppeket. A termetes” há­
zigazda mosolyra derült ábrázat- 
tal ment a csodaviz rejtekhelyére, 
nyakoncsipte a karcsú üveget, 
megkotyogtatta és csaknem só­
bálvánnyá lett, mert csak levegő 
volt az üvegben és semmi egyéb.

Megnézte : > üveg fenekét, hát­
ha lyukas és azon folyt ki a drága 
ital. De az üveg feneke rendben 
volt mindenütt. Mi történhetett a 
csodavizzel? Mi történhetett?-

Végre is a háziasszonyhoz for­
dult, már mint a kedves nejéhez:

— Hová lett ebből az üvegből 
a bennelevő?

— Hát, tudod, igen fájt a kösz- 
vényes térdem; azt hittem, hogy 
sósborszesz van az üvegben és rá­
kentem a térdemre.
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A “termetes” házigazdát elön­
tötte a hideg verejték és a falnak 
támaszkodott, hogy el ne dőljön.

— Jobban is lett tőle a térdem 
- -vigasztalta a miszisz.

A “termetes” nagyot sóhajtott 
és azután kitört belőle a keserű­
ség:

— Hej pedig milyen ital volt, 
milyen ital! Még a köszvényt is 
kihajtotta.

A kiváncsi cimborák megtérül­
tek a szájuk szélét és “egri viz” 
helyet megöblögették a torkukat 
amerikai lőrével.

A HURKATÖLTŐ.
Holló Józsiéknál disznóölés 

volt. Ennek örömére Józsi gazda 
felköszöntött mindenkit, amint­
hogy illik is egy disznós gazdá­
hoz. A sok köszöntésnek az lett a 
vége, hogy a hurka és kolbász 
harmadnapra maradt a töltéssel, 
mert hogyan töltsön az ember 
hurkát vagy kolbászt akkor, ami­
kor két lyukat is lát egyszerre a 
bélen.

Egyszóval a hurka és kolbász­
töltés kitolódott harmadnapra. 
Akkor azután Józsi gazda még 
mindig elég nagy fejjel hozzáfo­
gott a fontos munkához. De itt 
egy kis hiba történt a kréta körül, 
mert sehogy se szuperált a hurka- 
töltő. Forgatta jobbra, csavargat­
ta balra, húzta ki, tolta volna be­
felé, de csak nem szuperált a ma­
sina.

Végül is úgy elkeseredett a do­
log miatt Józsi gazda, hogy bána­
tosan leült az asztalhoz, nekikö­
nyökölt és csaknem elpityeredett 
a világ gonoszsága miatt. Mi lesz 
most, ha o nem töltheti meg a 
vágyakozva váró beleket’ Mi is 
lesz a világból hurka és kolbász 
nélkül?!

Amint igy könyökre támasz­
tott fejében kóvályogtak a kínzó 
gondolatok, a család jobbik fele 
hamarosan megreperálta a hurka­
töltőt egy kis szeggel, mert hiszen 
a hiba nem volt veszedelmes. Szu­
perált már a készség, Józsi gazda 
arca is hamarosan kiderült és töl­
tötte rőfszámra a drága kolbászt. 
És biztatta önmagát emberséges 
biztatással:

— Sósé vöt úgy, hogy valahogy 
ne lett volna.
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A KÉT ÁRVA
Két elhagyott árva gyereknek. 
Egyik magyar, másik székely,
Kéz a kézbe vándorolnak.
Lábuk elé hull a könnyük

Szól a fiú: — elfáradtam.
Szól a lányka: — nem bírom már. 
Mindakettő sírva mondja:
Lábamat feltörte a rög.

Mégis, mégis mennek, mennek. 
Éjjel-nappal, étlen-szomjan.
Hátuk mögött: Magyarország, 
Merre mennek: Erdélyország.

Szól a lányka szivrepesve:
— Az a kastély volt a házunk. 
Apám, anyám laktak benne.
Hátha ottan befogadnak.

Bekopognak az ablakon.
Kinéz egy vén oláh banya
— Ki kopog ott? Mi kopog ott?
— Két elhagyott árva gyermek.

— Miféle elhagyott árvák?
— Egyik magyar, másik székely. 
Szeretnének itt megpihenni,
— Adta bitang koldus népség

Dolgozik a banya ökle:
— Nesztek étel! Nesztek szállás! 
Elveszi még kalapjuk is:
— Jó lesz a két gyerekemnek.

Megy tovább a két kis árva.
Merre mennek, könnyes az ut. 
Fáradt lábuk csukladozik.
Az éhségtől alig látnak.

Szól a lányka: — esteledik.
Hol hajtsuk le szegény fejünk? 
Vadkörtefa lombja bólint::
— Gyertek alám megpihenni.

A fa alatt megpihennek.
Felüdülnek hüs gyümölcsén,
S hajnalban már utón vannak. 
Kéz a kézben vándorolnak.

Azt se tudják, merre, hova.
Két elhagyott árva gyermek.
Hátuk mögött Magyarország, 
Előttük a Fátra. Tátra.

Szól a lányka szivrepesve:
— Ni a régi üveghutánk.
Huta mellett ősi házunk.
Hátha ottan befogadnak.

Bekopognak az ablakon.
Kinéz rajta vén cseh banya.
— Ki kopog ott? Mi kopog ott?
— Két elhagyott árva gyermek.

— Miféle elhagyott árvák?
— Egyik magyar, másik székely. 
Szeretnénk itt megpihenni.
— Adta hitvány csavargói!

Dolgozik a banya ökle:
— Nesztek étel! Nesztek szállás! 
lehúzza a kabátjukat:
— Jó lesz a két gyerekemnek.

Megy tovább a két kis árva, 
Merre mennek könnyes az ut. 
Fáradt lábuk csukladozik.
Az éhségtől alig látnak.

S^ól a lányka: — esteledik.
Hol hajtsuk le szegény fejünk? 
Vadalmafa lombja bólint:
— Gyertek alám megpihenni.

A fa alatt megpihennek. 
Felüdülnek hüs gyümölcsén,
S hajnalban már újra utón 
Kéz a kézbe vándorolnak.

Azt se tudják, merre, hova.
Két elhagyott szegény árva. 
Hátuk mögött Magyarország, 
Előttük a Bánát földje.

Szól a lányka szivrepesve:
— Ni a szőlőnk a pajtával.
Éppen mostan szüretelnek , 
Hátha ottan befogadnak.

Bekopognak az ablakon —
Kinéz rajta egy rác banya.
— Ki koptig ott? Mi kopog ott?
— Két elhagyott árva gyermek.

— Miféle elhagyott árvák?
Egyik magyar, másik székely,

Szeretnénk itt megpihenni.
— Adta börtöntölteléke!
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Dolgozik a banya ökle:
— Nesztek étel! Nesztek szállás! 
Lehúzza a cipőt róluk:
— Jó lesz a két gyerekemnek.

Megy tovább a két kis árva.
Merre mennek, könnyes az ut. 
Fáradt lábuk csukladozik,
Az éhségtől alig látnak.

Szól a lányka: — este van már.
Hol hajtsuk le szegény fejünk? 
Lám, az égen lám, a földön 
Mindenkinek van szállása.

— Fenn az égen a csillagok,
A virágok füves mezőn,
Kis pillangó virág kelyhén. 
Csalogány a lombok alján.

— (!sak minékünk, két árvának 
Nincs fejünk hol lehajtani.
Jobb volna, ha fent az égen 
Két szép fényes csillag lennénk!

S fejük felett mozdul az ég.
Hajlik Boldogasszony útja.
Addig hajlik, addig hajlik.
Egészen a lábuk elé.

Boldogasszony fényes utján 
Jön érettük fehér bárány.
Egyik szarva hegyén a nap.
Másik szarva hegyén a hold,
Gyapja fodrán a csillagok.

Elindul a két kis árva 
A szép fehér bárány után 
Boldogasszony útja végén 
Mária a kis Jézussal.

Térdre hull a két kis árva:
— Édes Jézus, tegyél minket 
Ég boltjára csillagoknak.
Mutatni az árvák sorsát!

Nézi őket a kis Jézus,
Könnyes arcuk megsimitja,
S keze szelíd érintésén 
Két szép csillag lett belőlük.

S a két szép fényes csillagot 
Feltette az ég boltjára.
Hogy ez egész világ lássa 
S megszánja az árvák sorsát

És azóta esteienként 
Ot ragyognak fenn az égen. 
Szántóvető hogyha látja,
Csak úgy híjjá: *'A két árva".

I*. ABRAHAM ERNŐ

ALKALMI KÍVÁNSÁG!

A gyerekek korcsolyázzanak a há­
tadon, ha eltulajdonítod a más Don­
góját.
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DEBRECENI DIÁK ADOMÁK
írja: SIMON ISTVÁN

A IIANULA ESET

Az öreg Ilanula tót származá­
sú ember volt, nem is tanult jól 
meg magyarul, pedig ötven esz­
tendeig lakott Debrecenben, a 
Darabos utcán. Rendesen diákok 
laktak nála, akikkel sokáig nem 
volt semmi baja, nagy egyetér­
tésben élt velük, még tanult is tő­
lük. örömmel hallgatta, mikor 
azok a leckéjüket mondogatták 
vagy verseltek. Egyszer azonban 
valami csínnyel nagyon felbosz- 
szantoftak s haragjában ekkor 
minden diáknak felmondott az 
öreg Ilanula. De meg is bánta, 
mert addig az ő udvarából nem 
veszett el semmi, hanem ettől 
kezdve egyik fadarab a másik 
után vándorolt el a diákok után. 
Őrködött pedig, de sohasem tud­
ta a fától vájt megcsípni.

Már nem is igen maradt az ud­
varán semmi, amit el lehetett 
volna mozdítani. I'sak még egv 
rozoga faalkotmány áesorgott 
ott., de a diákok észrevették, 
hogy ez sincs már a földdel szo­
ros összeköttetésben, mert a szél 
olykor meg-megbi Mentette. Kitűz­
ték rá a eélt, hogy a következő 
éjjel azt is elviszik.

Ilanula valami neszt fogott és 
«> meg úgy határozott, hogy de 
már azt még sem engedi, hát kap­
ta magát, beleült az alkotmányba 
azzal a szándékkal, hogy hajna­
lig benne virraszt.

A diákok erről az ő ftevonulá­
sáról nem tudtak semmit s igy 
nyugodtan másztak be a keríté­
sen, nyitották ki nagy ügyesen a 
kaput s hidegvérrel emelték ki

helyéből a faalkotmányt. Köny- 
nyen ment a dolog, nem akasz­
totta meg őket a munkájukban 
semmi és senki. Mert Ilanula 
uram nem bírta a virrasztást, el­
aludt ; a diákok pedig nagy 
csendben dolgoztak. El is vitték 
a faalkotmányt szerencsésen Ila­
nula urammal együtt a harma­
dik szomszédban levő lakásukra.

Ott szépen letették és elhatá­
rozták, hogy azonnal felapritják, 
nehogy reggelre valami áruló 
nyoma maradjon. Egy közülük a 
nagy fejszével mindjárt bele is 
vágott, de azonnal félbe is ha­
gyott a dologgal, mert Ilanula 
uram nagyot ordított és úgy ug­
rott ki onnan, mintha ágyúból 
lőtték volna ki. Gyilkosoknak és 
zsiványoknak nevezte a diáko­
kat s kijelentette, hogy másnap 
feljelenti őket. Rohant aztán ha­
zafelé, de a diákok utánaeredtek, 
elfogták és elkezdték kapacitál­
ni, hogy ne csináljon semmit, 
megtérítik minden kárát. Ilanula 
nagy örömmel bocsátott meg ne­
kik es fogadta el az ajánlatukat, 
mert mikor megragadták, ü volt 
nagyon megijedve, azt hitte, 
hogy elverik, vagy még tán 
agyon is ütik.

Szent lett köztük a béke. A 
diakok vissza cipelték a faalkot­
mányt, sőt még akkor éjszaka 
vissza is költöztek IIanulához, 
mert nagyon hívta őket. Azt 
mondta nekik, hogy nagyon bí­
zik bennük, mert míg nála lak­
tak, semmi hiányosság nem esett 
az udvarában, reméli, hogy ez­
után még jobban fognak őrköd­
ni. mert tudvalevő dolog, hogy

tolvajok közül kerül ki a legjobb 
pandúr.

A diákok megköszönték a meg­
tisztelő bizalmi nyilatkozatot s 
kijelentették, hogy úgy lesz. Úgy 
is lett.

MÉG TÖBB HÁROMMAL.

Az öreg Török József nem is­
merte személyesén a hetedik gim­
nazista tanítványait, részint azért 
mert közellátó volt, részint azért, 
mert a hetvenes évek végcfelé 
nagyon sokan jártak abba az osz­
tályba. Nyolcvanon felül volt a 
létszám. Kihasználták a diákok 
ezt a kedvező állapotot, s nyakra- 
főre mulasztottak. Baj ebből nem 
származott, mert kataléigusolvá­
gáskor mindig akadt, aki a mu­
lasztó helyett elkiáltotta, hogy: 
éden. Mikor már tulságba vitték 
a fiuk a dolgot s a terem csak­
ugyan kongott az ürességtől, de 
azért a létszám mindig meg volt, 
gyanút fogott az öreg ur s igy 
szolt: “Maguk baglyok, engem 
csalnak, én kiolvasom magukat 
egyenkint, mint a birkákat. Az 
ajtóhoz állok és újra felolvasom 
a névsort. ” Csakugyan úgy cse­
lekedett, az ajtónál számlálta a 
kivonulókat. De ezek a kivonu­
lok nem távoztak ám el, hanem 
az ajtóhoz nagyon Vávv.eso há- 
tulsó ablakon észrevétlenül visz- 
szamásztak s újra meg újra kiál­
tották. hogy: jelen.” így megint 
nem akadt mulasztó, sőt szaporu- 
ság mutatkozott, mert mikor 
riár minden tanulónak a nevét 
i* lolvasta a professzor ur, még 
azután is sétált ki előtte három 
bagoly. Az öreg ur megcsóválta a 
fejét és esak ennyit mondott: 
nem értem a dolgot, még három­
mal több.

FINOMAN

Beszélget két intelligens mi szisz 
egy harmadikról.

— Én elhiszem, amit mond az az 
asszony, mert szerintem ő nagyon — 
impotens.

FÖI.IIIKÉ.M:

A legmagasabb fenyőfán légy te 
karácsonyfadísz, ha ellopod a más 
Dongóját.
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MUFFOL MISKA
FÖBURDOS SZAVALATAI

ÉSZÜLÖK a karácsonyi rigmusra, 
merhogv ki akarok tenni ma­

gamér. A misziszek mán igen váló. 
gatósak manapság oszt nem lehet őket 
akármijjen nyulfark rigmussal sza- 
tiszfájolni. Hát máj kivágok egy ta­
karos rigmust.

Sokan meg a szemire vetik a zasz- 
szony népnek a rövid szoknyát oszt 
aszondik. hogy hosszabb legyék a 
szoknya. I’edig hát egyre mén. mer 
ezelőtt a hosszú szoknyát vetették a 
szemökre most meg a rövidet. Hát mi 
a diferenr?

A himlőn miszisz meg szereti csen- 
csolni a húst Kccer öreg húst más­
kor me g fijatalt főz a fazekába. Ité­
mán rágyiitt. hogy mégis csak jobb a 
fijatal hús. mer az hamaréhh megfő.

Ne>, de elég is ebből ennyi. mer 
kriszmusz prezentet megyek venni ,i 
zegyik miszisznek, aki mézes leeibájkál 
ígért karácsonyra.

IGYÉK BUDAI VIZEI
Egy góbé a budapesti villamo­

son utazik, közben pipájára 
gyújt. A kalauz ott terem és azt 
mondja:

— Nem látja kend, hogy ki 
van Írva ‘"Tilos a dohányzás”.

Emberünk pipáját elteszi, area 
felderít! és kérdi a kalauzt:

— Montija, iszik maga budai
vizet 7

— Miért?

— Mert ez is ki van ott Írva, 
hogy “Ígyék budai vizet”.

FOGORVOSNÁL
Széles szoknyája parasztasz- 

szony állító* I be a fogorvoshoz. 
Az. előszoba bársony díványára 
meg csak ráült, de a csavarra já­
ró magas székbe sehogysem akart 
letelepedni.

Tessék csak engem innen 
lentről meghallgatni Nagy szé­
gyen iyen öreg létemre fogorvos­
hoz jönni, de hiába . . .

- Nem szégyen az. néni, ha fáj 
valakinek a foga. Arra való az 
orvos. majd megcsináljuk. Ki­
húzzuk, vagy csak lyukas?

Dehogy, lelkem orvos ur, 
dehogy is. Nines nekem egy lyu­
kas se. de még kihúzni való se. 
hanem egy csepp sines, és szé­
lesre nyitotta a száját. Elten 
ni. csak az Ínyem.

Azt is lehet. Egész sor fogat. 
Nagyon jól tud majd vele enni.

Nem az evés miatt jöttem, 
hiszen elpepegek én már igy is. 
ennem a lyányom férhez. megy, 
Iccéik tudni, a legkisebb, oszt a 
lakodalomra kelte, mer nálunk 
az a szokás, hogy mikor a pap 
megesketi a fiatalokat, összeeső- 
kolozik a násznép. A vöm meg 
olyan finnyás ember, hogy még 
lain csúfjára nem csókol meg, ha 
ilyen fogatlan szám lesz.

Nagyon helyes, csak most 
már az árakat mondom meg. Tes­
sék választani. Az állkapocsról le­
vehető . . .

1 sa kis levehet őt, — bóloga­
tott a néni.

Kiilóntelo (összegeket mondott 
a fogorvos, de mindegyikben több 
millió szerepelt. A néni meg csak 
Ieszkelődótt a széken, mint öreg 
kot lós a fiatal csirkéken. Hol a 
kendőjén húzogatott, hol a szok­
nyája ráncán simított egyet.

Teeeik tudni, tigy gondol­
tam. hogy az esküvőre.

Meglesz. — erősítette az or­
vos. Mértéket Veszek és pár 
nap múlva kész.

De úgy értem, pislogott a 
néni, hogy csak akkorára, az 
egy napra, kölcsön, mennyibe ke- 
I ülne!

Az orvos nevetve rakta el a 
mintafogakat, a néni pedig na­
gyon megsértődve ment ki a ren­
delőből.

— Vedig úgy vigyáztam vóna 
rá, mint a szemem világára . . .

X BÖRTÖN

Tehát maga is, meg a felesé­
ge is hat hónapi börtönre vannak 
Ítélve. Megértették !

■Meg. De nem lehetne ugv* 
elintézni a lolgot, biró ur, hogy 
a feleségem akkor ülje le a bün­
tetését. amikor en kiszabadultam.

PETRAS LAJOS
ÜGYVÉD, VÁROSI TANÁCSOS 

Irodái:
1010 Guardian Building 

8017 Buckeye Road 
Telefon: Main 6530 Garf. 2110 

lakás telefon: Cedar 906. 
CLKVFLANO — OHIO

BUNGLER SÁNDOR
405 S. HARBAUGH STREET, 

elvállal bármilyen kis és nagy 
munkát s azt a legnagyobb szak­
értelemmel és jutányosán végzi. 
Minden munkáért jótállást vállat

A detroiti magyarság előnyösem 
ismert, legjobb házfestője és 
papirozója

r -------------------------------  s.

SCHWARTZ B.
2825 KAST 79th STREET,

ft,KVK!,ANI>. — OHIO

Hajójegyek minden vonalra.
VlWizkiiltW* a vi'ág minden rAsxébe

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

A MERIK ARA N
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET.
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál- 
anak a közönség rendelkezésére.

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobbb gépkocsik kaphatók.

JAKAR ISTVÁN,
8923 BUCKEYE ROAD 

Cleveland, Ohio.

Telefon szolgálat nappal és éjjeL
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci 
VIARCINK, hát kutyásán bevá-

* gott a hideg, no de legalább 
lehet disznót ölni. Legalább ennyi 
gyönyörűsége legyék a magyar­
nak ebbe a szomorú világba. Mer 
ameddig szalona meg kóbász 
akad a ház körül, a hegyibe meg 
egy kis ködmönlé, hát addig csak 
kibiri a zember ezt a kis nyavoját 
hóttig.

Nevijorkba meg most igen ne­
kibuzdultak a magyarok, mer- 
hogy Kossuth apánknak szobrot 
csinálnak, templomot épitnek 
meg a bódogult Rudnyánckinak 
álltnak fakeresztet a budapesti 
nagytemetóbe. Azutég meg a Rot- 
hermére ánglius geróf is elgyütt 
Nevijoikba oszt elment a magya- 
íokho. Meg is mondta nekik ma­
gyarosan. hogy aszondi eb ura fa­
kó. Hát akkurátus ember ez az 
r.nglius grór még magyarnak is 
bediene.

Hát egyszóval van mindenféle 
parádé Nevijorkba meg azutég 
lesz is, amikor máj a Kossuth 
apánk szobrát felszentelik. Csak 
attul tartok, hogy egypár hamis 
hangot is fognak majd a hege­
dűn, akit nem szeretnék. Mer 1 
mikor parádé van, hát szeretnek 
kibújni a napfényre a zemberek 
még pedig legtöbbször ojjanok, a 
kik máskor vagy hallgatnak 
akárcsak a dinnye a fűbe. Mer 
nálunk úgy van, hogy némejjik 
ember a pézt is meg a parádét is 
magának szeretné.

Egyebekbe most mán csak­
ugyan nem messzi van a Kriz- 
musz, hát bódog karácsonyi ünne­
peket kívánok minden akkurátus 
magyarnak.

AZ ELÉGTÉTEL
A volt haditengerészetnél tör­

tént.
Akkoriban akadtak olyan al­

tisztek is, akik se Írni, se olvasni 
nem tudtak.

Az egyik fedélzet niest er kapott 
egy levelet, de nem tudta elolvas­
ni.

.Mit csináljon .' Végre eszébe ju­
tott, hogy mással olvastatja el, 
de úgy, hogy az illető ne hallja 
meg. mit olvas.

A kabinba behívott egy mat- 
I őzt. odaadta neki a levelet és 
ígv szólt:

— Itt ez a levél, te ezt nekem 
elolvasod, de én addig a füleidet 
befogom, hogy meg ne halljad, 
mit olvasol.

A matróz a levelet olvasni kezd­
te, a teilelzetmester vele szemben 
állt s a mutatóujjaival bedugta a 
matróznak mind a két fiilét.

Minekelötte a levelet végigol­
vasta volna, belépett a kabinba 
egy másik altiszt s nagy hahotára 
fakadt, meglátván a szokatlan le­
vélolvasást.

Később megkérdezte a levél tu­
lajdonosai o • rt olvastatta igv 
el a levelet .'

A fedél/ I mester ezt felelte:
Én nem tudok olvasni és azt 

akarom, hogy a matróz ne hallja, 
hogy mit olvas

1 te azért megérti. - vetette 
ellen a másik altiszt.

— Az nem ha.j, -— mondta a fe­
délzet mesier. De nem hallotta 
es igy nem tudja majd másnak el­
mondani . . .

Mind a három liorvát volt.

LEVÉLOLVASÁS
A világháború alatt csapata­

ink Románia területén voltak. A 
s--es kuziis gyalogezred a néme­
tekkel Bukarest ben állomásozott.

A németek őrséget váltottak. 
Pattogtak a vezényszók :

Rechts um ! I.inks iim !
Az egyik 82-es székely baka 

csak hallgatja, hallgatja. Aztán 
odaszól a földijének:

— Ilallod-é koma, a német só- 
gorék is csak magyarul kommen- 
déroznak, akár — mi.

CSILLAGSIRATÁS
Sok szép csillagot eresztettem el, 
amíg a Hold mégha bonázott.
Nem is t udom. hogy Nagyuramnak a 
nyájamról hogy adok számot.

Ilizony én sok éjét ácsorogtam. 
amikor már robogni kellett 
és meg se láttam, mennyi planéta 
rohant el az én holdam mellett.

Mert kiildtél. Uram. engem a Holdhoz 
merengenek, hü szeretőnek?
Hogy lobognám be szivemmel én most 
a csillagos égi mezőket.

TAKNÓCY ÁRPÁD
'------------------------------ -------------------- —s

Nem tudok én neked 
fsak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát,
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W.Jefferson, Detroit, Mich.

DOMBY M.
8021 HOLTON AVE. Ccveland. 0.
A leghíresebb magyar muffoló Cle­
velandiban, aki még a holdvilágot is 
elmuffolja. Még pedig ha kell, akár 
Piripócsra. Telefonáljon: Pennsyl­
vania 502-J.

Dr. FARKAS GÉZA
500 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

Mngyarorsz&gi As itteni peres ügyek 

gyors As pontos elintézése Péns- 

küldés, jogi tsnkcs és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Genesee Sir. Toledo, Ohio

/---- —--------------------------------------

N a gy ma gya rországért!
Ezen a cimen hatalmas kötetet j 

állított össze

VOLLAY FERENC
debreeeni tanár az utolsó év­

tized legszebb magyar

hazafias költeményeiből.
A szavalásra rendkívül alkal­
mas kötet postai szállítással 

együtt

Egy dolláré 50 centbe 
kerül és megrendelhető az 

alábbi cimen:

VOLLAY FERENC
CSAPÓ UTCA 03. DEBRECEN, 

Hungary,
------------------------ --
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VIGYÁZÓ JÁNOS

MEGFIGYELÉSEI

KARÁCSONYI ünnepekre 
készülődik a világ, lótnak- 

futnak az emberek. Az üzletek­
ben egymást taszigálják a vásár­
lók, a postai hatóság jelentése 
szerint olyan torlódás lesz most 
karácsonykor a postán, aminő 
nem volt edd igeié soha. Egész 
éven át nagy volt a panasz a 
rossz munkaviszonyok miatt, de 
most nekilendültek az emberek 
és elsősorban a maguk altatására 
vásárolják a karácsonyi ajándé­
kokat, boldog ünnepeket is kí­
vánnak s az ünnepet kővető szür­
ke hétköznapokon majd nagysó­
ba jtozva mondogatják, hogy mi­
nek is van karácsony.

így volt ez régen, igy van ez 
manapság, mert a nyomorúsággal 
küzdő földi ember buját-baját, 
tengernyi keserűségét szereti 
bevonni legalább egy-egy napra 
Ígéretes aranyfüsttel Szereti ma­
gával elhitetni legalább egy-egy 
napra, hogy tényleg van béke és 
szeretet a világon. Ünnep után 
jön a tülekedés, a szeretetlenség; 
az erősebb el tapossa a gyengéb­
bet a nagy életcsapáson. Az em­
berek milliói véres verejtékkel 
kényszerítik ki a napi kenyeret 
egy hosszú esztendőn keresztül, 
hogy aranyfüstös karácsonyfa 
alatt kalácsot ehessenek egy na­
pon.

Az amerikai magyarok kará­
csonya hasonlatos lesz a többi ka­
rácsonyokhoz. A szokottnál töb- 
I>et panaszkodtak ez idén az em­
berek, de azért nem volt keve­
sebb a bál es a dáridó, mint más 
esztendőkön s karácsonykor se 
lesz kevesebb a testi étel és ital, 
mint volt máskor. Köszöntőkben 
es karácsonyi rigmusokban se 
lesz hiányosság, de ez a kará­
csony éjien úgy nem fogja meg­
változtatni az amerikai magyaro­
kat, mint ahogyan nem változtat­
ták meg őket az előző karácso­
nyok. Mert a magyarokat csak 
az öntudatos es kötelességtevő 
hetköznajiok változtathatnák meg, 
de ezeket mind elmulasztja a ma­
gyar egy-egy aranyfüstért.

Jól tudom én azt, hogy ezek 
mind hiábavaló beszedek, mert 
nem tud es nem akar megváltozni 
az amerikai magyarság. Es én 
mégis beszélek, mert nagyon bánt, 
hogy céltalanul botorkál itt az 
én magyar fajtám, amelynek 
pedig egyébként nagyon kiváló 
tulajdonságai vannak. Csak azt 
nem akarja elhinni, hogy egye­
sülésben van az erő. Évek óta

kisért az amerikai magyar szö­
vetségek egyesítésének nagy kér­
dése, de még mindig megoldat­
lan a kérdés. A napokban nagyon 
okos és becsületes Írást olvastam 
ebben a dologban Walkó János­
tól. Csak az a kérdés, hogy há­
nyán értik meg az okos szót és 
hányán követik? A magyar la­
pok egyesületéről is sok szó esett 
mostanában. Sok szél, de kevés 
cselekvés. Pedig ezt is meg amazt 
is meg lehetne cselekedni a mind­
nyájunk előnyére. De attól tar­
tok, hogy a sok szóváltásban a 
fürosztő vízzel együtt kiöntik 
majd a gyereket.

Hej, jiedig de szeretném még 
megérni azt a karácsonyt,amelye» 
együtt ünnepelhetne a közös cé­
lok munkálására egyesitett ame­
rikai magyarság. Ebben a hit­
ben, ebben a reményben kívánok 
boldog ünnepeket az amerikai 
magyaroknakj de különösen is 
azoknak, akik az öntudatos hét­
köznapokon is becsülettel mun­
kálkodnak a mindnyájunk érde­
kében.

Jubileumi szántunk
Két hónap múlva fenállásának 

25-ik évét tölti be a Dongó. A ne­
gyedszázados évforduló alkalmá­
ból megfelelő jubileumi számmal 
szeretne kedveskedni az olvasók- 
nak és ebben az igyekezetében ké­
ri minden jóindulatú magyar em­
ber szives támogatását.

FONÁL
tiszta sodort gyapjúból kézi kötés­
hez. Ugyancsak horogöltéses sző­
nyeghez való fonál, f>0 cent egy 
,1 unciás csomag. Utánvét mellett 
küldjük. írjon még ma ingyen 
mintáért. Kérdezősködjék a mi 
gyapjú pokrócainkról.

Concord Worsted Mills
West Concord. New Hampshire
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BOLYONGÁS KÖZBEN

írja: KEMÉNY GYÖRGY

JUEW YORK környékén jártam 
november közepén. Eredeti­

leg a Berkó D. Géza temetésére 
utaztam New Yorkba, de egyben 
körültekintettem a vidéken is, 
mert — sajnos — nem vagyok 
abban a helyzetben, hogy csak 
úgy akármikor elmehessek a kele­
ti részen lakó magyarokhoz.

New Yorkot magát nem szere­
tem valami túlságosan... Kerek 
huszonkilenc év előtt magam is 
new yorki lakos voltam egy esz­
tendeig, de akkor se tudtam meg­
kedvelni a rettentő világvárost, 
amelyben akkor nagyszerű ma­
gyar élet volt még csodálatos ma­
gyar emberekkel. De ezek az ős­
lakók ma már csaknem kivétel 
nélkül pihennek a föld alatt.

Az utóbbi negyedszázad alatt 
alaposan megváltozott New York 
is, meg a benne lakó magyarság 
is. Huszonöt év alatt New York 
város maga egy hatalmas ország 
lett, amelyhez kilenc millió em­
bernél több tartozik. New York 
az egész Amerika, sőt az egész vi- 
-ág irányitója sok tekintetben.

De voltaképen nem az irgal­
matlanul nagy világvárosról aka­
rok én beszélni, hanem inkább a 
new yorki magyarokról. Miután 
New York ősmagyarjai lassan 
kint kihaltak, éveken át alig talál­
koztam new yorki magyarokkal, 
akik a régi oszlopok kidültével 
valahogy leszorultak és a közép­
nyugaton lakó magyarok, különö­
sen pedig a clevelandiak lettek a 
nagylegények, őszintén megval­
lom, hogy éveken át nem vettem 
valami túlságos komolyan a new 
yorki magyarokat.Azt gondoltam, 
hogy csak úgy a papíron jelen­
nek meg néhanapján, de egyéb­
ként erőtlenül lézengenek a világ­
városban.

Most volt szerencsém találkoz 
ni nagyon sok new yorki magyar­
ral. Láttam őket közös célért 
folytatott munkálkodásban és 
alaposan megváltozott róluk a vé­
leményem. Rájöttem arra, hogy 
New Yorkban hatalmas számú és 
nagyszerű magyarság lakik, a

mely azonban éveken át nem tu­
dott kellő alkalmat találni arra, 
hogy erejéről bizonyságot tehes­
sen. Rájöttem arra is, hogy amint 
megfoghatatlan okból a clevelan­
di magyarság alul kicsúszott a ta­
laj, ugyanakkor újabb erőre ka­
pott a new yorki magyarság és 
ma elvitathatatlanul övé a vezér­
szerep.

Mert ne gondolja ám senki, 
hogy New Yorkban csak olyan ma­
gyarok laknak, mint akiket ki- 
sebb-nagyobb rablókalandjaik ré­
vén utálattal említ az amerikai 
magyarság. Ezeken a hiénákon 
kívül lakik New Yorkban sok-sok 
tízezer derék magyar asszony és 
férfi. És ha ezek a magyarok egy­
szer igazán összejöhetnének vala­
mi közös célra, akkor olyan ered­
ményt érhetnének el, aminőt ed­
dig nem látott, az amerikai ma­
gyarság.

Nagy meglepetés ért, amikor 
először léptem be a nekem csak­
nem teljesen ismeretlen magya­
rok közé. Különös volt, hogy én, 
aki harminc év óta járom ezt az 
országot, egy csomó ismeretlen 
magyar emberrel álljak szem­
közt. De nem sokáig tartott a 
lámpalázam, mert hirtelenül csak­
nem a nyakamba szakadt Csetne- 
ky József földim, akivel igen örül­
tünk egymásnak, mivelhogy ő a 
Hemád túlsó oldalán született, én 
pedig az innensőn. Hát igy na­
gyon összemelegedtünk és mind­
járt meg is Ígérte, hogy elvállalja 
a Dongó képviseletét New York­
ban és annyi előfizetőt szerez, 
hogy csak győzzem nekik a lapot 
küldeni. El is hiszem, merthogy a 
kuruc vármegyéből ideszakadt 
magyarok megtartják az Ígéretü­
ket.

Azután meg nagylihegve igye­
kezett felém Mrs. Mendelsohn s 
az volt az első kérdése, hogy vol- 
>am-e tavaly az ö szülőföldén, Ba­
dacsonytomajon. Mikor azután 
elmondtam, hogy igenis voltam 
és pedig vitéz Csala Gergely ba­
dacsonytomaji biró uram látott 
vendégül s hogy az a vidék a vi­

lág legszebb tájéka, hát csak el­
kezdett sírni az én derék magyar 
asszonyom s bizony az én sze­
memben is megcsillant néhány 
könycsepp. Hogy igy ellágyul­
tunk a magyar föld említésénél, 
valósággal nekem rontott Tomkó 
Pista, az amerikai magyar nyom­
dászok ősapja és csaknem kirán­
gatta a karomat kezelés közben. 
Mindjárt azzal kezdte, hogy elő­
fizetett-e már minden jelenlevő a 
Dongóra, mert ha nem, akkor ku­
ruc világ lesz. Beszélt, szónokolt 
és buzdított mindenfelé s csak 
úgy ragyogott a szeme az öröm­
től, ha került egy-egy áldozat.

Annyira ósszemelegedtünk ha­
marosan a new yorki magyarok­
kal, hogy Árvái Nagy Barnabás 
mindjárt komának is meghívott. 
Végre tehát ilyen megtiszteltetés 
is ért ebben az országban. Katona 
Miklós barátom, amikor megtud­
ta, hogy Egerben diákoskodtam, 
annyira megörült a találkozás­
nak, hogy ingyen sirkövet helye­
zett kilátásba. Mivel pedig ő csi­
nálja a new yorki Kossuth szobor 
talapzatát, teljesen biztos vagyok 
abban, hogy érti a mesterségét. 
Megismerkedtem Vitárius Bélá­
val is, ezzel az örökké mosolygó 
magyar emberrel, akiről azt 
mondták, hogy csak egy baja 
van: a Rockefeller vagyona kel­
lene a szivéhez és akkor sok min­
den másként lenne a magyar ber­
kekben.

Találkoztam ezeken kívül sok­
sok jóra való magyar emberrel s 
mondhatom, hogy jólesett a ta­
lálkozás. A new yorki magyarok 
megnyilatkozásából azt láttam, 
hogy van még itt sok-sok nagy­
szerű magyar erő, csak módot 
kell adni az erők megnyilatkozá­
sára.
z------------------------------------------------------------------------- X

TUDTÁRA ADATIK
1 minden anyaszülte embernek, hogy

LAZÁR GYULA
az öretr amerikás

ü J COLUMBIA
hotelje Mckeesport-on a Market 
utca 301 -ik száma alatt van. 
Tiszta szobák, finom ételek és hű­
sítők kaphatok. Aki Mckecsportra 

kerül, keresse fel.
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SZUSZOG PALYA
LEVELE AZ óKONTRIItA

Kelt b<-t svs Levcllem gyászt un l’a 
András napján szerettet kedves egy 
Ijó Párom hortsa kívánom, hogy friss 
•.vő egésségbe tanájjon ez a pár sor 
írásom. Oszt most mán arrul is tn- 
tősitólak. hogy itt hosszú vöt a zősz. 
de most kutyásán hegy ült a hideg oszt 
i.Iik a disznót mindenfele. így azutég 
nekem is akad dogom, merhogy régóta 
stappol a gyár. hát most höllérktdek 
itt-« tt ahun épp disznót ölnek.

Krriil jut eszembe, hogy te is leölet- 
let,iéd a zártányt de ne a komát hidd 
bi.l'érnt k mer amijjen bolond, oda is 
szúr, ahová mm kéne Oszt csak elég 
kohászt csinájatok, mer ha hazamék 
tavaszra, hat száraz kohászt szeretnék 
kávézni früstökre.

Máskülönben itt kévés a zujság, 
csak sokat panaszkodnak az emberek, 
merhogy nincs munka. Mán itt is el­
múltak a jó idők. Amérfika hejjett 
JS ve meri ka lett itt. Leg is jobb lesz 
m..n elmenni innen, mer mahónap a 
z«gym,.s szt meit i kiveszik a zembe. 
nk.

Oszt most mán hézárom betses 
Levellem .»ódog karátsonyi üdnepeket 
meg ulyeszt-T.dőt kívánok nektek 
mindközönségesen oszt vagyok szerel­
ttel hií Párod az hideg sir bézártáig

gut bál) 
PALYA

Oszt írjátok meg, hogy fijas-é a 
koca meg lesz-é bornyuja a Csákó 
tehénnek.

I). B. STONE
MAGYARUL BESZÉLŐ 

ANGOL ÜGYVÉD
822 !e aili r-News Bldg. Cleveland.O

A Superior ég Kast ik utcák s.trk&T. 
Main és ÍVntral

EIU- VAGY LEÁNY?
loth .lozselnek, a matézis lii- 

rés tanárának is meggyűlt a baja 
egyszer a hetedik osztálybeliek­
kel. Valami bonyolult egyenletet 
honi vett be a diákok koponyája 
s loth .Józsefnek ez a mondás 
szaladt ki a száján: 1 * Az egész 
osztálynak nines annyi esze, mint 
'gy talyigás lónak." .Megnehez­
telt ez.ert az osztály s nem ment 
Tóth professzor ur órájára. Hz 
igy ment egy hétig. A tanári kar­
iak tudomására jutott a dolog s 
miután a sértést nagynak találta, 
utasította i’utli .Józsefet, hogv az 
osztálynak adjon elégtételt. Tóth 
Ioz.set megigerte s igy megjelent 

a fekete táblán a felhívás a hete- 
dikesekliez. hogy jelenjenek meg a 
legközelebbi matézis-órán, mert 
■legteteh fognak kapni. Megje­
lentek mindnyájan. Tóth .József 
tanár ur nemsokára bejött a te­
remtő- s a katedráról ünnepélyes 
csendben ezt jelentette ki: “Én 
<gv befiel ezelőtt azt mondtam,

ltogy az egesz osztálynak, nines- 
annyi esze, mint egy talyigás ló­
nak. Beismerem, hogy ez a ki je­
lentésein helytelen volt. ezt korri­
gálom es megállapítom, hogy az 
''gesz osztálynak van annyi esze, 
mint egy talyigás léinak."

A diákul: morogva fogadták 
ugyan ezt a korrekciót, de azért 
nem sztrájkoltak tovább, mert 
bar vaskosak voltak olykor a ta­
nai* u r kiszól ásni. de azért jó em­
ber volt o s szerette a tanítvá­
nyait. Hz! tudták a link s nem 
renilensk elltek tovább.

VicVÁZAT. ÉI.KTVKSZÉLYES!
Nagybíeesénél. ahol a Vágnak 

igen sebes folyása van. egy eső­
zés után, mikor a viz megdagadt, 
elragadott egy embert.

Hogy ez többet elő ne fordul­
jon. egy eölopöt vertek a viz med 
Iebe, erre táblát akasztottak s ar­
ra a következőket Írták:

Ha a viz annyira megdagad, 
hogy ezt a táblát nem lehet lát­
ni. a fiirdés élet Veszélyes és ezért 
t ilos !

■ -

KÜSZÖBÖN \ KARÁCSONY.
W ha lógassa I «‘hat tovább hr vásárlásit it. hanriit jöjjön b<? 
mirlobb iizh'tiinkbr ás válassza ki az Önnek mr^l'rlrbit ás 
mi azt kívánatra barimkor karácsony rlott házhoz szállítjuk

AJÁNDÉKTÁRG'i A ERŐI, TELJES 
RAKTÁRUNK VAN A CSALÁD 
MINDEN EJ; j ES TAGJÁNAK.

Áraink a háború előtti időkre emlékeztetnek vissza! 
Gyönyörű szép tárgyak: 25c, 50c, 75c, $1.00 és feljebb.

I el jes választék úgy gyermekek, mint felnőttek részére, 
szebbnél-szebb és hasznosnál hasznosabb tárgvakból.

MIHIÖTT VÁSÁROLNA. OKVETLEN' 
TEKINTSE MEG A KIRAKATUNKAT!

x
|K
x

GEGUS TESTVÉREK
VAS- ÉS FESTÉKKERESKEDÉSE

8013 W. JEFFERSON AVE. TELEFON: CEDAR 1184. 

BOLDOG ÜNNEPEKET!

XX
X
X
x
X
X
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DISZNÓ«II.KS I) MSYTOW VBAN
íVKKHíl XI)I I/l" ;i ‘1 dézitáni'’ 
* miszter és elhatározta, hogy 
családi iirm -pélyt rendez, vagyis 
disznót öl a tel örömére. A disznó­
ölésre meghívta a komáit, de a 
szomszédok is megjelentek, bár 
nem voltak hivatalosak. Az. egyik 
komára hárult a hentesi tisztes­
ség, mivel a koma borbély is egy 
végben.

Meg is esett a disznóölés annak 
l end.je-méidja szerint s porzsol és 
után ;t hentes koma bekente az ál­
dozatot sárral és adott neki egy 
alapos " maszirozást ’ Nem szólt 
semmit a disznó, aminthogy nem 
is szólhatott, de az, egyik száj látó 
hódi megszólalt, hogy talán a 
pattanásokat is kinyomja a bor­
bély hentes a disznó hasán. A 
hentes mérges lett és visszavá­
gott neki, hogy a keresztapját ta- 
i itsa d. znól pucolni.

Az egyik szomszéd hódinak 
olyan kedve támadt, hogy oda­
ugrott a sáros disznó hátára és 
lovagolni kezdett rajta, akár­
csak egy hon véd huszár. Mikor le­
szállt a disznó paripáról, akkor 
vette észre, hogy végig sáros a 
nadrágja. Hazament tehát nadrá­
got váltani és egyben vitt egy 
marék apró szeget magával a 
hentesnek, hogyha elvágja a disz­
nó beleit, össze lehessen majd sze­
melni.

Egy mási! I odi kifogást emelt

az. ellen, hogy szőrösen maradtak 
a disznó lábak és igy nem lehet 
majd belőlük kocsonyát főzni. 
Bement tehát a misziszhez és el­
kérte a misztcr borotváját, hogy 
majd azzal megborotválja a sző­
rös latiakat. Mikor a misztcr 
megtudta a dolgot, szörnyen du- 
hös lett, hogy disznót borotvál­
nak az ö drága borotvájával.

Mindezek után végül a disznó 
íelbontására került a sor. A belek 
kivételénél az egyik helper bodi 
azt ajánlotta, hogy hideg vízzel 
kell kimosni a disznót, de a hen­
tes orvosi tudományával tiltako­
zott a hidegvíz ellen, mert meg­
hűl és köhögni fog a disznó.

Sok bajlódás után végre beke­
rült a disznó, de a disznós miszter 
kimondta, hogy többé nem enged 
hivat lan prókátorokat a disznó­
öléshez. mert még belekerülnek a 
I tangóba.

HEGEDŰS PÁL
KÖZJEGYZŐ

517 RIDGE ROAD
EACKAWANNA. N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket minden 
vonalra. — Aki pedig nyakmereve­
désben van, az kaphat nála bedör- 

zsölésre finom olajat.
*s----------------------------------------------------- z

A régi világban, ezelőtt 30 év- 
'el, Trsztenán már együtt oktat­
ták a fiukat a leányokkal. Ez 
azonban az idegen embernek nem 
tűnhetett fel, mert a leányok is 
Eton-frizurát viseltek, a fiuk pe­
dig szinte empir-ruhában jártak, 
—- cipőt is paradicsomi divatul 
hordtak. Mm. pad helyett fatön­
kökön ültek s Írni az ölükbe fek­
tetett palatáblára Írtak.

Egyszer benéz hozzájuk egy 
nyughatatlan vérit tanfelügyelő. 
Kérdi a mestert:

1 lány gyerek jár az iskolá­
ba ?

Fele gyerek, fele lány, — 
mondja a mester.

Hol vannak a fiuk - — kérdi 
az inspektor.

Itt, — volt a felelet.
Es a leányok ?

— Azok is.
A tanító szó nélkül felállítja a 

gyermekeket és vezényel:
Töröljétek meg az orroto­

kat !
Erre a fiuk kezüket az orruk­

hoz emelik, a leányok pedig szok­
nyájukhoz kapnak.

Igy I — adja meg végre a fe­
leletet a mester ur.

SZIVEM TI OOMÁSVL!

I’mffaloban Tóth Ferenc honfitár­
sunk volt szives elvállalni a Dongó 
képviseletét. Ajánljuk őt a magyarság 
jóindulatába.

W. H. SCHWARTZ
K hő magyar iigyvAd «'•* hites közjegyző 
Ohio L lliiMihitn. 512 S<><-it» tv for Saving* 

♦•j.ülrtfhfn. Clveveland, ().

TKLKFONOK:
f’uyaiiogit (Vntral !G55*■ K Bel Main 5720

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS

511 Society for Savings Bank Bldg. 
CLEVELAND, O.

Cherry 8092

Dr. MAJOROS J XNOS
MAGYAR FOGORVOS

Buckeye Road és E. 117 utca, 
a Regent színház épületében.

Rendelő Arák : Hétköznap d. e. 9 tfil 
eete ** Ariig Vasárnap 2—5 Aráig

<______________________ _____ /
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
CSIZMÁBAN ALSZIK

Kisfaludy Sándort élete alko­
nyán álmatlanság gyötörte. Kü­
lönösen ha korán feküdt le, ágyá­
ban forgolódva, nehezen várta a 
megvirradást Legtöbbször ka­
kasszó előtt magára öltötte visel­
tes testőr köpenyét, papucsba 
bujtatott lábakkal kilépett liárs- 
f a illatos udvarába sétálgatni. () 
szokta felébreszteni a cselédséget, 
együtt az istállóban horkolva al­
vó János kocsissal.

Egyik kora hajnalban, ahogy 
belepett az istállóba, pokréjca 
alatt csizmás lábakkal látta nyúj­
tózkodni kedves kocsisát. Feléb­
resztve nyomban szóra is fogta, 
ahogy kidörzsölte szeme álmát:

— Talán ismét a (loldner kocs­
mába jártál és pityókásan elfe­
ledted levetni csizmádat ?

— Dehogy nemzet es uram, in­
kább akkor húztam fel, amikor 
agyba feküdtem, csupa elővigyá­
zatosságból. mert a múlt éjjel ál­
momban üvegcserépbe léptem.

AZ ELLENZÉKNEK van 
IGAZA

Amikor sok évtizedes uralom 
után megbukott a szabadelvű 
párt es az addigi ellenzék került 
kormányra, a régi ellenzéki Áb­
rányi Kornél lett a sajtófőnök- 
segben a szabadelvű párti Bér­
ezik Árpád utóda. Bérezik min­
dig dühöngött az ellenzéki sajtó­

ra és azt mugyarázgatta, hogy a 
szabadelvű pártnak van igaza. 
Ábrányi Kornél azonban, mikor 
az ellenzéki újságírók a saját iga­
zukat bizonygatták a kormány­
nyal szemben, mosolyogva igv fe­
lelt :

— Önöknek van igazuk, persze, 
hogy önöknek van igazuk. Min­
dig az ellenzéknek van igaza. — 
Harminc évig nekünk volt iga­
zunk és őszintén kívánom is. hogy 
mentői tovább igazuk legyen.

CIGÁNY szemtelenség

Schlauch Lőrinc, a nagyváradi 
bíboros-püspök gyakran elbeszél­
te. hogy egyszer egy cigány be 
akart menni azon a kapun, ahol 
'•sak a püspöknek volt szabad be- 
.irrata. Jelen volt éppen ő is, ami­
kor a portás rászólt a moréra:

Takarodj vissza, itt csak a 
püspök ur eminenciájínaK sza­
bad keresztülmenni.

A cigány dühösen ordított visz- 
sza a portásra:

— Mi ke/.se magának hozsá?
IIliimét tudja mágá, hogy én nem 
vágyók pispek?

KIVIHETETLEN
Szállóige volt egy időben ez i 

mondás, hogy “György Aladár 
itt kivihetetlen”. A históriája pe­
diglen az, hogy Tiszáék minden­
áron képviselőnek akarták meg­

választani György Aladárt, a 
nagy műveltségű kitűnő kultur- 
• mbert, aki amellett azonban cso­
dálatosan gyermeteg kedélyű és 
egyszerű ember volt. Amikor le­
ment kerületébe, nagy bankettet 
rendeztek tiszteletére. És amikor 
a pártelnök felküszöntötte és hoz­
zászaladt, hogy koccintson vele, 
György Aladár meg se mozdult, 
Hiába döfködték, hiába noszogat­
ták. V égre ís valaki riadtan ug- 
tott fel és valamit súgott neki, 
hogy György ur, az Isten szerel­
mére, miért nem iszik, amikor az 
elnök ur akar Önnel koccintanit

György Aladár a legtermésze­
tesebb hangon igy felelt erre:

— Mert nem vagyok szomjas.
Nem is lett György Aladárból 

megcsak képviselőjelölt sem é# 
meg aznap elment a sürgöny a 
pesti párt körbe, hogy :

— György Aladár itt kivihetet­
len.

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat ,kit forgatnak 
Agyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran. 
Aki szomjas, éhes;

Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

8 NAP A TENGEREN
Magyarországba |

vagy onnan ide
BRÉMÁN AT

A legnagyobb és legyoraabb | 
német hajón, a

COLUMBUS-ON
vagy e vonal más hajóin. I 
Kizárólag csinos 3. osztályul 
Stateroomok. Leszállított I 
áru körutazási hajójegyek. | 

Felvilágosításért forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy

32 Broadway, New York | 
NORTH GERMAN

LLOYD

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja.
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
őnála találhat.

708 Tonawanda St. Buffalo.
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Megrovási kaland
Tisztelettel Írom 
György, de Kemény urnák;
A ki volt Írója 
A vándor madaraknak.

Bár a toliam silány 
És hozzá föl nem ér:
“Öreg Góbé ’ legyek.

Ez legyen érte bér.
1927 Szent András havában

tisztelettel
egy

GÓBÉ.

Olvastam Vas Andrást 
Elsirattam sorba:
Bárót meg a Mártont 
Kik voltak igaz sorba; 
Mindazok szivébe 
Kik a Magyar honba 
Muskátlis ablakra 
Ezer évet róttak.

Vay Árpád alakja 
Igaz intő példa;
S úgy van testesülve 
A hogy azt megszülte 
Számtalan esetbe 
Az élete azoknak 
Kik Salva Guardiával 
Szintén ezret Írtak.

Gold urat ismerem. 
Találkoztam véle.
Hogy más névre hallgat: 
Egy a lelke bére,
De miszter Bürge Aron 
Erdély hegyvidékén; 
Bocsánat Vas András 
Két ezret Írok én.

Forgasson akárhol 
Akármilyen könyvet:
A Székelyt dicsérte 
S aki véle vérzett,
Volt elmondhatója 
Olyan nagy dolgoknak: 
Kákóczy vagy Kossuth 
Dajka mese annak.

Bürge nevet nem szült 
Erdély hegyvidéke.
Mert ott Bivalyt s' Birkát 
Sohse vesznek névre. 
Jászság-Kunság táján 
Van ott birge elég,
Akad ott bürge is 
Nem kell azért Erdély.

Erdélynek szent bérce 
És azon a székely 
Szent ereklye-tartó 
Csaba szent nevével.

Tisztelettel irta 
Jókai meg Mikszáth:
Magyar a Székelyt 
Imádjad és csodáld!

SAMU “KÁNTÁL"
A karácsony közeledtével boldog 

ünnepeket kívánok a magyar nénik­
nek, bácsiknak és gyerekeknek. Le­
gyen mindegyiküknek olyan karácso­
nya, amilyet szeretne. Nekünk nem 
lesz valami túlságosan boldog kará­
csunk, mert a sok betegség miatt az 
orvos bácsik meg az ápoló nénik elvit­
ték a karácsonyfára valót, a hátralé­
kos bácsik meg nem igen siettek azok­
kal a betegekkel. No, de az a fő, hogy 
a tanítónő néném már hazajött a kór­
házból. Ideje is volt. mert három hó­
napig beteg volt és mindnyájan sokat 
bánkódtunk miatta.

Egyébként még egyszer boldog ka­
rácsonyi ünnepeket kívánok és ne fe­
ledjék el a hátralékos bácsik, hogy ha 
nem küldik a betegeket, akkor én nem 
kapom meg a 3 dolláromat.

Helyi képviselőket
keresünk a következő helyeken:

Flint. Mich., Elyria. (X, lírain, O.. 
Campbell, O., Niles, 0., Youngstown. 
O., Warren, 0., E. Chicago, Ind.. 
Hammond, Ind., South Bend, Ind., 
Whiting,Ind., Lackawanna, N.Y., Can. 
ton, O., Martinsferry. O.. Donora, 
Fa.. Leechburg, P3„ Johnstown, Pa.. 
McKees Rocks, Pa. S.pringdale, Pa., 
Racine, \V is., South Norwalk, Conn, 
Carteret, N. J„ Newark, N. J., New 
Brunswick. N. J„ Woodbridge, N. J„ 
Scranton, Pa..

Nagy köszönettel vesszük, ha valaki 
a fenti helyeken elvállalja a Dongó 
képviseletét.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazsó András Cleveland, Tóth Ist­
ván Balnew, Seifferth A. Pittsburgh, 
Takács András Leechburg, Németh 
Zoltán Phillipsburg, Nagy József 
Homestead, A goes József Roebiing 
Rinyu György Trenton, Dravetz M. J. 
Allentown, Vezendy Imre Pitsburgh. 
Tanay F. Detroit.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét. Reméljük, hogy karácsony 
előtt megszólal minden jóravaló ma­
gyar.

AZ ISKOLÁBAN
— Na, Mórickám, beszélj valamit 

a görögdinnyéről.
— A görögdinnyéről?
— Igen a görögdinnyéről.

Tanár ur, kérem, én görögpótlós 
vagyok.

ELTLALTA
Úgy latom nincs egyetlen igaz 

barátom.
—- Szóval pénzt akartál kölcsön 

kérni ?

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a felhőit is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario Str. Buffalo, N. T.

w

u

Ki világot szeret: nem lehet rossz ember;
Már pedig virágból akad egész tenger 
A Kovács Mihályék virágüzletében 
Rózsa is. szegfű is. rozmaring is éppen 
Ha csak az kellene leánynak s legénynek.
Mikor a szent estén felcsendül az ének:
Egy-egy csokor virág sokkal szebben beszél,
Mint az olcsó lim-lom, mi fakovát sem ér.
Ne feledje senki, hogy jól csak az kántál.
Aki virágot vesz majd Kovács Mihálynál.
Kovács Mihály kíván boldog ünnepeket 
Az egymást becsülő magyar embereknek.

KOVÁCS M1H ÁI.Y
VIRÁGÜZLETE

7835 WEST JEFFERSON AVE., DETROIT, MICH

ft.

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik.
Mert a Csáti csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Itano Street. Buffalo. N. T.
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SZÓT KÉREK

Ah A KM IN ( K E TTED1K karácsony 
köszönt rám Amerikában. Külön­

féle lapokban sokszor és sokat irtani 
már a karácsonyról s igy bizony ba­
jos már valami újat Írnom. Egyéb­
ként is én mm rajongok valami túl­
ságosan a karácsonyért, mert hiszen 
nekem alig volt még boldog karácso­
nyom ebben az országban ahol sok 
mindenféle ajándékkal jar a kará­
csonyi ünnep. En azonban nem igen 
voltam eddigelé abban a helyzetben, 
hogy ajándékokkal emeljem az ünne­
pi hangulatot. Kam nézve a kará­
csony csak a rendesnél több munkát, 
gondot és aggódást jelentett Nem 
csoda tehát, ha valósággal reszketve 
nézek a karácsony elé.

Alaposan megnáthásodtam a vár­
teret! jégveremben és most dideregve 
ülök itthon, mig kint őrülten dudál a 
szél és a hó kétségbeesetten nyikorog 
a kerekek alatt. Ebben az Ítéletidő­
ben busán üldögélek az íróasztalnál és 
gondolkozom a világ múlandóságáról. 
És eszembe jut sok mindtn. Elsősor­
ban pedig az. hogy miért is csináltam 
végig azt a harminckét esztendőt és 
miért nem lehetett nekem egyszer iga­
zán boldog karácsonyom?

Eszembe jut az Amerikában töltött 
első karácsony. Vagyontalanul és ta­
nácstalanul álltam itt a nagy idegen­
ben feleségemmel együtt. Két gye­
rek idegenben olyan ijedt nézéssel, 
mint az erdőben megriasztott őzé. 
Clevelandban laktunk akkor azokban a

rémesen nehéz időkben <1 rover Cleve­
land elnöksége idején. Jártam a vá­
rost gyalogszerrel munka után. mert 
villamosra mm telt. Megtettem na­
ponta tiz-tizenöt inért földel és mindig 
azzal a szomorú hírrel mentem haza, 
hogy nincs munka. És mikor ránk 
köszöntött itt az első karácsony, na­
gyon szomorúan ültünk egymás mel­
let és némi irigykedéssel gondoltunk 
azokra akik karácsonyfa alatt örven­
deznek a Jézus születésén Nekünk 
nem világolt karácsonyfa, ránk nem 
mosolygott aranyos dió. a mi lelkünkre 
a Szeretet estéjén ráborította halotti 
leplét a riasztó Bánat.

Azóta harminckét esztendő mull el. 
de annak az első karácsonynak szo­
morú emléke még mindig itt borong 
a telkemen. És amikor most a har- 
minckettedik karácsony előtt állok 
visszáson!potyog hozzám az első ka­
rácsony. mintha csak mondaná, hogy 
eljön hozzám karácsonyi vendégnek. 
És en úgy félek a karácsonytól, amely 
a jelek szerint méltó utóda lesz az el­
sőnek. És sokkalta boldogabb kará­
csonyi kívánok mindenkinek, mint a 
minő nekem lesz. Amikor kigyulnak 
boldog embereknél a karácsonyfa láng­
jai. gondoljanak egy-egy pillanatig ar­
ra is. hogy még karácsony ünnepén 
is vannak nagyon szomorú emberek 
ezen a világon.

Magyar szeretettel

KEMÉNY GYÖRGY

A madarak búcsúja
Ez az este madarak búcsúja, 
napszállatos. hangos őszi gyász, 
amiben még csak sejtés, intés a bánat. 
Múló elmúlás.

\ id ám tanya még az öreg erdő: 
bor, tor. csokor, vendégkoszoru.
Nincs is bubánatos, csak az erdő 
könnyes, szomorú.

<» már tudja, hogy a nagy nótákkal 
minden szép, jó. élet utrakel 
és a vén világot istentelen, makacs 
ős csend önti el.

Nagy ünnep a madarak búcsúja: 
még egy ölelés, csók. szerelem 
s úgy marad a szivünk, mint ágon a 

fészek:
árván, üresen.

TAKNŐCY Ál!PÁD

HASONLATOSSÁG 
Xanat a szőlő se valami modern 

gyümölcs.
És miért 7
No hallod 1 Még meg vannak a 

fürtjei.
' -------------------------

Arany- s ezüst-neműt árul 
Krusátz és nem aranyfüstöt;
•Szép gyűrűit viselhetné 
Akar mágnás, akár püspök. 
Karácsonyra széppel s jóval 
Telistele van a boltja; 
örülni fog. aki nála 
Ajándékát vásárolta.
Olyan ember Krusátz Miklós:
■lét kivan az embereknek 

I S annak örül, ha mindenütt 
Boldogsággal ünnepelnek.
Ki boldoggá akar tenni 
Másokat a nagy estére;
Krusátz Miklós portékáját 
Vegye is meg, ne csak nézze.

Krusátz Miklós
órás és aranyműves

hl LM WEST JEFFERSON 

Detroit, Mich.
V------------------ ----------------------------------- ,

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR

TEMETÉSEKET ELVÁLLAL A I.EO 
FÉNYESEBBTŐL A LKMKU Y8/.ERCB 

II <• ' II o.ll TA N Y OS ABBAN

BÍCZÓ FERENC
8027 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT, MICH.

TELEFON: CEDAR 0176.

i

L.
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TALÁNY
Kar Y KAR Y 

ács ÁCS 1
A megfejtés beküldésének határ­

ideje :
1927 DECEMBER 28.

A karácsonyi ünnepekre való te­
kintettel három megfejtő kap dijat.

Ml A Ko.MM IX IZMI'S?

— Jiái koma, maga már sok 
ttjságot olvasott, tóhhet tudhat, 
mi tulajdonki prn az a kommuniz­
mus?

— Hm. Teszem azt, ha beme­
gyünk itt abba a kocsmába, az­
tán maga tizet, én meg iszom.

De hátha en is kommunista 
vagyok?

— Akkor a koesmáros fizet.
Es ha az is kommunista?

— Akkor ... a fene tudja, 
hogy mi az a kommunizmus.

CSILLAG
A szerbek lovakat soroznak.
Dömötör Márton is a bizottság elé 

vezeti a Csillagot.
Szép lo. sarkos boka fehéredik a 

homlokán, lába karcsú, mint a 
szarvasé, szőre szinte csillan, amikor 
ráverődik a napsugár. Rövid száron 
kell fogni. Ha kicsit szabadjára en­
gedik, mingyárt táncra hajtja a vére

A szerbeknek kerekre nyílik a sze­
mük a ló láttára.

- Ez aztán ló.
Nézik, körülfogjak, suttognak, mu­

togatnak.
A ló egy ideig türelmesen áll, majd

unni kezdi a sok hókuszpókuszt, hát­
ra sunyit, visszavágja a fülét, nyik. 
kant egyet, aztán kirúg.

Egyik sorozol éppen hátha találja. 
Csakúgy bukfencezik a levegőben.

A szerbek összeröffennek:
Agyon kell lőni ezt a vadálla­

tot!
Dömötör Márton szeme megvillan, 

sebesen pislog, megsimogatja a ló nya­
kát. aztán a bizottság felé fordul:

Nem vad ez a ló, könyörgöm In­
kább olyan szelíd, mint a bárány. 
Csak hát magyarul gondolkozik.

DETROITI PAPRIKA
Vacsora volt a templom alatt 

s a huncutságra mindig kész Jó­
ra János szomszédságában egy 
ánglius élvezte a magyar kosztot 
nagy lelki gyönyörűséggel.

Holmi hegyesre kinyúlt erős 
paprika is volt az asztalon. Jóna 
koma neki bökött és ropogtatta a 
tüzes paprikát. Közben kínálta 
erősen az ánglius szomszédot, 
hogy kóstolja meg a magyar gyö­
nyörűséget. Az ánglius húzódott 
egy darabig, de végül megsokalta 
a szives kínálást, felbökött ő is 
egy darabot a villára, ..hirtelenül 
bekapta és nagyot harapott bele. 
De csak egyet, mert az első ha­
rapás után tátva maradt a szája, 
kidülledtek a szemei és egy földi 
szó se jött ki a száján.

— Vacumere? — érdeklődött 
Jóna.

Az ánglius csak integetett a 
kezével, majd előkapta a kalap­
ját, kihúzta a nyelvét és úgy le- 
gyezgette azt a kalapjával.

BOROSSGÉZA
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ, — KÖZJEGYZŐI 

ÉS REAL ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON AVENUE
CARY STREET SARKÁN

M E CNYI L T
TELEFON: CEDAR 1863.

A MAGYARSÁG SZIVES TÁMOGATÁSÁT KÉRI

BOROSS GÉZA

A “Dongó” postája
Bold«« karácsonyi ünnepeket kívá­

nunk mindazoknak .akik megérdemlik.
H. M. V an már itt nekünk annyi 

“vezérünk”, hogy maholnap egy had­
sereg is kitelne belőlük.

Walkó János. Az egyesülésről irt 
okos és tárgáilagos Írásáért köszönti 
a Dongó.

I*. I. Tiszteljük a nyulakat. Az öreg 
Dongó egyelőre a Carte re ten szer­
zett náthájától igyekszik megszaba­
dulni.

I. M. Igaza van: erkölcsi támoga­
tással és jegyzőkönyvi köszönettel kell 
jutalmazni az érdemeket. Ez nagyon 
kedves dolog és a mi fő: nem kerül 
semmibe.

A “Dongó” képviselői
ALPHA, N. J.:Varga András. 
AURORA, ILL.:Fodor K. József. 
AKRON, O.: Ignácz István. 
ALLIANCE, O.: Szabó Károly. 
ALLENTOWN, PA.: Dravetz József. 
BETHLEHEM, PA.: Pagáts István. 
BUFFALO, N. Y.: Tóth Ferenc. 
BRIDGEPORT. CONN.: Rakatzky M. 
CHICAGO, ILL.: Laky Béla.
( LEV ELAND, O.: Bazsó András. 
COLUMBUS, O.: Mrs. M. Oláh. 
DAYTON, O.: Pohl János.
DONORA, PA.: Turfa Sándor. 
DUQUESNE, PA.: Sápos M. J.
I RANKLIN’, N. .1.: Bene András.
HOMESTEAD, PA.: Nagy József. 
KLLPMONT, PA.: Marosi Gyórgt 
MILWAUKEE, W'IS.: Beleznay F. 
NEW V ORK. Csetneky József. 

Andaházy A. Sándor.

NEW CASTLE, PA.: Bumbulucs J 
NORTHAMPTON. PA.: Princz Lőrinc 
I II TS Bl RGB. PA. környéke- 
PHILLIPSBURG, N. J.: Németh 

Zoltán
PERTH AMBOY, N. J.: Belső Károly. 
ROEBLING. N. J: Agócs József 
SHARON, PA.; Kuti Tamás.
ST. CLARSVILLE, O: Kovách János. 
TOLEDO, O.: Hovan S György 
TORRINGTON. CONN.: Batcho 

János.
TRENTON. N. Rinvu György. 
WINDBER, PA.: Sütő János.

ERII A MESTERSÉGÉT 
— Látod ezt az embert?

Igen, de ki az?
Ez az uj városi sintér.

— Na és mi van véle?
— Képzeld el a feleségét is állan­

dóan dróton rángatja!

<



Karácsonyi időben
régi szokás szerint boldog ünnepeket kívánnak egymásnak az 
emberek és ajándékokkal fűszerezik meg a jókívánságokat.

A karácsonyi ünnepek
alkalmával mi is boldog ünnepeket kívánunk úgy üzletfeleink­
nek, mint általában az egész am erikái magyarságnak. Egyben 
értesítjük az amerikai magyarságot, hogy7 nálunk mindenféle

karácsonyi ajándék
kapható a legkisebbtől a legnagyóbbig. Magyar osztályunk 
^Ívesen áll rendelkezésére mindenkinek és levélbeli rendelése­

ket is pontosan elintéz

Magyar osztályunk
A FIFTH AVENUE-I BEJÁR YTNÁL A BASEM ENT-BEN 
VAN ÉS SZÍVESEN SEGÍTI ÖNT A BEVÁSÁRLÁSNÁL.

THE BIG STORE’
5* AVE. SMITHFIELD & DIAMOND STS.

PITTSBURGH, PA.


